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OyHKIIMOHATbHAS CBSA3b OIEHKU C AJIEMEHTAMU CTPYKTYPBI
LEHHOCTHBIX OPUEHTALINI (Ha MaTeprale mapeMuin)

E.B. HUYUIIOPUYNK

JlokaspIBaeTcst Te3uc 0 KOppersiiuuy (DYHKIMI OLEHKH C 3JIEMEHTaMH CTPYKTYphI LIEHHOCTHBIX OpPHEHTALHIA.
OuneHKa MpsIMO MM KOCBEHHO BBISIBIISIET HAIPABJISIOILYFO KOMIIOHEHTY IEHHOCTHBIX OpPUEHTALNI; CIIOCOOCTBYET
(hopMHPOBaHMIO OCO3HAHHBIX MOTHBALMH M MOJIBUTAET K NPUHSATHIO PEIICHHH, BCKPhIBasi IEHHOCTHBIH CMBICI
BEILCH 1 ONpeNielisisl BIMSHAE N30PaHHBIX MOJICIICH MOBE/ICHHS YeIIOBEKa Ha YIOBJICTBOPEHHE €r0 MOTPEOHOCTEH.
KnroueBsble ciioBa: OlCHKA, ICHHOCTHBIC OPHEHTALUH, TAPEMUs, CTPYKTYpa, 3Ha4YeHHEe, CMbICI, HHTCH-
s, QYHKIHS.

The thesis on correlation between estimation functions and elements of structure of value orientations is
proved. The estimation directly or indirectly reveals the guiding component of value orientations; promotes
formation of deliberate motivations and pushes towards decision making, exposing the value meaning of
things and determining the influence of chosen models of human behavior on meeting his needs.
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Kaxxpoe oTnenbHOe IEHHOCTHOE OTHOILLIEHHE, BBIPAKAEMOE IIOCPEACTBOM SI3bIKA, «CYIIECTBYET Ha
(hoHe ompeneieHHON peaApacoI0KEHHOCTH — [IEHHOCTHOM OpHeHTaluy, 0a3upyroleiics Ha ooIiecT-
BEHHO-UCTOPUYECKOM OIIBITE YEIOBEUECTBA U JINYHOM OIBITE, MHTETPUPOBAHHOM B CO3HAHUM KaKJI0TO
yesnoBekay [1, c. 155—156]. 1o o3nauvaer, yto aro0ast mapeMusi, B KOTOPO OOBEKTUBUPYETCS LIEHHOCT-
HOE€ OTHOIICHHUE, UMILTAIHPYET IEHHOCTHBIE OPUEHTAIMU WICHOB KyJIBTYPHOTO COOOIIECTBA.

[leHHOCTHBIE OpPHEHTALUU, COJAEPKAHUE KOTOPHIX, M0 MHEHHIO (UIOCO(OB U COIHOJIOTOB,
COCTaBIISIIOT MPEACTABICHUS O IIEJIIX, MOTUBAX U CIIOCO0aX BKIIFOUCHHUS YEIOBEKa B CTPYKTYPY ObI-
THS, OTIPEICISIIOT N30MPATEIbHOE OTHOIICHHE KO BCEMY CYIIEMY, OIICHKY aTpHOyTOB >KH3HEHHOTO
MHpa YeJIOBEKa M ero moBeAeHue B 1esioM [2, ¢. 1199], [3, c. 162]. 3 gaHHOTO MON0XKEHUS CIey-
€T, YTO U OLIEHKa, KOTOpas 0OBEeKTUBUPYET IICHHOCTHBIE OTHOLIEHHUS B COJIEP)KAHUU MapeMui, u
peyeBoe ACHCTBHE, B KOTOPOM PEATM3YETCS CMBICI TOM WM MHOW MapeMUOJOTHYECKOW €IMHUIIBI
MIpU €€ KOHKPETHOM PEYeBOM yNOTPEOJIEHUH, €CTh BOILIONIEHNE [IEHHOCTHBIX OPUEHTALMNA co3/a-
TeJel mapeMuil U, COOTBETCTBEHHO, TOTO, KTO, YIIOTPEOIIsAs Ty WM UHYIO TAPEMUIO B PeUH, pas3fe-
JSI€T UEHHOCTHYIO TO3ULUIO €€ MPOJYLEHTOB.

Baxneie xapakTepUCTUKON OLIEHKHU IPU3HACTCS €€ HeHeOpI/IeHTHpOBaHHOCTBI. OueBun-
HO, 4TO IEJICOPUEHTHUPOBAHHOCTH OLICHKH OOYCIIOBJICHA CBS3BIO OLIEHKH, TIPEXkKE BCEro, C HAMPaB-
JSAIOUIEN KOMIIOHEHTON HEHHOCTHBIX OPUEHTALINM, TO €CTh CAMOM LIEHHOCTBIO.

JIefCTBUTENBHO, C JIOTHYECKOH TOYKHM 3PEHHS B OLIEHOYHON CTPYKType O00s3aTelIbHBIM ¢
KOMITOHEHTOM BBICTYTIA€T OOBEKT OIeHKH [4, c. 22, 24]. DTO HEe 03HAYAET, TEM HE MEHEE, 4YTO B Ta-
peMuH, peanusyrollell OlleHOUYHbIE 3HAUeHUs, 00BEKT IEHHOCTHOTO OTHOIIEHUS JOJDKEH OBITh He-
MIPEMEHHO 0003HAuYEeH, HE 03HAYAeT TaKXkKe U TOTO, YTO OOBEKT IEHHOCTHOTO OTHOIICHHUS, BhIpaxe-
HHUE KOTOPOTO COCTABJISIET MPEACIbHBIN CMBICH MMapEMUH, U 0OBEKT OLIEHKHU, TPEJICTABICHHBIN B IO-
BEPXHOCTHOM CTPYKTYypE IPEATI0KEHHS], COBIAIAIOT.

Habnronenus mokaspIBarOT, YTO MAPEMUOIOTUYECKUE BBIPAKEHUS, B KOTOPBIX UMsI IIEHHOCTH
3aHUMAET KPaiHIO JIEBYIO MO3UIUIO B CTPYKTYpE, TO €CTh MPEACTABISIET «IIParMaTHueCKuil MUK
BBICKa3bIBaHUs, a «(OKYyC MHTEpeca TOBOPSIIEro»  COCTaBISET UTOr OOIIell Oe30THOCUTENHHOM

" H.JI. ApyTionoBa mumeT: «MHp MpeacTaBIseTcs ONEHKON KaK Cpeia M CPEeICTBO JUIS YelioBedeckoro 6bitus. OHa He
MOKeT OBbITh He3aBHCHMa OT YEJIOBEKa, U, €CIIN )KN3Hb UenoBeuecTBa HMEET LIeJb, OLICHKA SIBHO WJIM HESIBHO MOIYHHEHA
3710l nenu. <...> B naeanu3npoBaHHYO MOJENb MUPA BXOJUT M TO, YTO YK€ (WJIM €IIe) eCTh, U TO, K YeEMy YEJIOBEK
CTPEMUTCS, U TO, YTO OH BOCHPUHHUMAET, U TO, YTO OH HOTPEOIISET, U TO, YTO OH CO3JACT, U TO, KaK OH JAEHCTBYeT U Mo-
CTyIaeT; HaKOHEll, B Hee BXOAUT LIEJIMKOM W TIOJHOCTBIO caM 4YeloBeK. boiiee Bcero u Hambosiee TOUHO OLEHMBAIOTCS
YCJIOBECKOM TC CpEACTBA, KOTOPLIC MY HYXKHBI JJId HOCTHIKCHUSA MPAKTUYCCKUX uenei&. OLICHKa HCJICOPUCHTHPOBAHA B
HIMPOKOM M y3KOM cMBIcie» [5, c. 181].

* JlaHHblE TEPMUHBI JI ONMCAHUS CEMAHTHKH TTAPEMHii C TIO3HIMIH ped)epeHIaIbHO-POIEBOH TPaMMATHKH MpeLIara-
et npumeHnsaTh O.b. AGakymoBa [6].
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OIICHKH, HE TUITUYHBI JIsI TapeMuodOHI0B: X1eb da nupoe u 8o che 00o6po; Hasyka — dobpas wmy-
ka; Ogni principio é buono (Kaxnpiii npuHIun xopoi); Was man teuer kauft, ist gut (To, aTo qoporo
ctout, xoporuo)’. He THIMYHBI TaKie BHIPKEHHS M [UIS S3bIKA BOOOIE: «“UHCTHIC” ONHMCAHMS U
“9UCThIe” OLICHKH JTOBOJILHO PEIKH, OOJBIIMHCTBO SI3BIKOBBIX BBIPAXKCHUH HOCHT JBOHCTBEHHBIMH,
WM “‘CMELIaHHBINA’, OMUCATEIbHO-OLEHOUHBIN xapakTtepy» [7, ¢. 160—161]. Ilpuunna kpoetcst B TOM,
YTO «IIEHHOCTH B IOJABJISIONIEM OOJBIIMHCTBE CIy4aeB BBICTYNaeT Kak cBOMCTBO» [I, c.13] u B
[IEHHOCTHOM OTHOIICHUHU «CYIIECTBYET OCOOBII XapaKTep CBSI3U YEIIOBEKA C OKPY KAIOIIUM MUPOM:
CyOBEKT OCO3HAET HE caMU 1O ceOe BEI, a UX BIUSHUE HAa CBOIO *Xu3HBY [1, c. 11-12]. Imenno
MO3TOMY MAJIOMH(OPMATHBHBIC CTPYKTYPHI CO 3HAUCHHEM a0COIIFOTHOM OOIICH OIEHKH 3HAYNUTETh-
HO YCTYMNAIOT 10 YHCICHHOCTH MapEeMUsIM, B KOTOPHIX IEHHOCTH OMPEACIISIOTCS C TOUYKH 3PESHUS UX
cBoiicTB. OIIEHKH B IOCIICHEM CITy4ae «CIUTH) ¢ KBATU(PUKATUBHBIMHA XapaKTEPUCTHKAMH 00bEK-
toB. O0paiaeT Ha ce0si BHUMAaHUE M TO, YTO JTAHHBIC XapaKTEPUCTHUKU HETTOCPEICTBEHHO (B CIOBaX,
XapaKTEPUBYIOIIUXCS HATMYUEM OIICHOYHO MAapPKUPOBAHHBIX CE€M) JTMOO KOCBEHHO (BOILIONIASCH B
MeTaQOpPUYECKUX CIICHAPHUSIX U PACKPBIBASACH B PA3HOTO POJIa CBS3SIX, MPEANOJIATAIONINX BhIBEICHHE
OIICHOYHBIX CMBICIIOB C OMOPOM Ha 3HAHWE IIEHHOCTHOW KapTHUHBI MHPA) COOOIIAIOT O TOM, KaKue
MOTPEOHOCTHU YEIIOBEKA MOTYT OBITh YAOBIECTBOPEHBI MPU OPUEHTAIIMN HAa IPU3HAHHBIE OOIIECTBOM
[IEHHOCTU JTM0O0, HAMPOTHB, KAKUMHU HETaTUBHBIMU TOCIEACTBUSIMH MOXET OOCPHYTHCS ISl YeIlo-
BEKa UTHOPHUPOBAHUE 3TUX LIEHHOCTEH: /JoOpo He copum, e monem; Be3 mpyoa He 6bineuib U pbio-
Ky u3 npyoa; /lobpae cnosa ne 3abwieaeyya; 3a ysapnenne oae boe cnacenne, Chi ha pazienza, ha
gloria (Kto numeet Tepnienne, umeeT cnaBy); Una vita senza speranza é una vita di sofferenza
(OKu3np 0e3 HaleKIpl — MyUHTEIbHAS XKU3Hb); Le buone maniere ti fanno sposare (Xoporme ma-
HEpHI IPHUBEAYT K KEHUTHOE); Arbeit gewinnt Feuer aus Steinen (Tpyn moObIBacT OTOHb M3 KaM-
Hen); Ehre verloren, alles verloren (IloTepsiTh 4ecTh — Bce MOTEPSTH).

Ecin BMeHsieMasi TIGHHOCTh HE HAXOAWUT HEMOCPEICTBEHHOTO OOO3HAUCHHUSI B TOBEPXHOCTHOM
CTPYKTYpE TIApEeMUU, YTBEPKIAEMbIi [IEHHOCTHBIN CMBICI BBIBOJUTCS JOrmuecku. OTHAKO U B STOM
Clly4yae BBIPKEHHIO IEHHOCTHOTO OTHOIICHHS K MMIUTUIIUTHO MPE/ICTABICHHONW IIEHHOCTH CITOCOOCT-
ByeT orieHka. OOBEKTOM OIICHKH B TaKMX MAPEMHSX BBICTYIAeT HE cama IICHHOCTh KaK TakKoBas, a
WHBIE OOBEKTHI — YEJIOBEK JIMOO BCE TO, YTO OJMIETBOPSIET YenoBeka. K mpumepy, B mapemusix Pyku 6
boku, enaza 6 nomonoku; I rymunace éepuia Hao boromom, 0a cama myoa dxce noutia; Bvicoko nema-
e, 0a Hu3Ko caduwbes”; Jlzemeyya, sk ne napeeyya; vy easapel, a én 6posr dazapui;, Xmo 6vico-
Ka 3aznadae, mou Hizka csoae;, Chi piu vuota ha la testa, pin degli altri alza la cresta (Y koro myctas
TOJIOBa, TOT BHIIIE APYTUX MOJHUMAET TpeOeHb); L asino che si vanta, auguragli una caduta (baxsa-
JSIIUHACS. oceln mpeABocxuiaeT cBoe naaenue); Chi va tropo in alto, casca in fosso (Kto cnumikom
BO3HOCHTCSI, BAIUTCS B MY ); Wie gern sdih’ man jeden stolzieren, kénnt’ er das Pfauenrad vollfiihren
(Bosropamncs, kak maBiuH, pacKpbIBIINKA XBOCT); Diinkel geht auf Stelzen (Cniech XOIUT Ha XO.Iy-
ns1x); Wer hoch steigt, fillt tief (KTo BBICOKO MMOAHMMAETCS, HU3KO OITYCKAeTCs1) — YTBEP)KIICHUE 11CH-
HOCTHOTO CMBICIIa CKPOMHOCTH HAXOJUT BHIPAKCHUE B YHUUMIKHUTEIBHBIX MOPTPETHBIX XapaKTepH-
CTHKaX BRICOKOMEPHBIX JIOJICH, B OTIMCAHUN HETaTHBHOTO «HCXO0/12» TIOBEICHHS CTICCUBBIX.

CTpyKTypBl, B KOTOPHIX HaXOJUT BOILIOIIEHUE OIICHKA, CTOJb K€ pasHOOOpa3HbI, Kak pa3HO-
oOpasHa BOOOIIE CHHTAKCHUYECKasi OpraHU3aIis MapeMuid JII000To sI3bIKa, U CHCTEMHOE OINHUCAHHE
CIoCcO00B peann3alfy OlEHKH B MAPEMHUSX MOXKET COCTABUThH 33/1ady OTACIBHOTO MCCIIEIOBAHMUS,
JUTSL IPOBEICHUS] KOTOPOTO OTPEOYIOTCSl YCHITHS TIEJTOTO KOJICKTHBA.

B Hacrosiiee BpeMsi 3HAUMTEIHHO aKTHBU3UPOBAJIOCH BHUMAHHE MApEMHOJIOTOB K OIHCAHUIO
CPEJICTB BBIpAXKEHMsI OLICHOUYHBIX 3HaueHui B mapemusix [8], [9], [10], [11], [12], [13 u ap.]. Onuca-
HUIO MEXaHU3MOB PEaM3allii OIICHOYHBIX 3HAYCHUH B MapeMUsIX, OMPEACICHHIO JIOTHYECKUX IPO-
LEAyp, MOJOKEHHBIX B OCHOBY BBIPAYKECHHUS OIICHOYHBIX CMBICIIOB, TIOCBSIICHBI 1 MHOTHE PaOOTHI aB-
Topa gaHHou ctateu [14], [15], [16], [17], [18], [19 u ap.]. B yacTHOCTH, TOAJIE)KaTU UCCIEIOBAHUIO
B JIAHHOM aCIIeKTe PyCCKHE MapeMuH (B HEKOTOPBIX paboTax TaKkKe pyCccKue, OeTIOpyCCKUe, HTATTbSTHCKHIE

* Marepuan [isi HCCIIGOBAHMS COCTABIAIOT MAPEMHH YETHIPEX S3BIKOB: PYCCKOTO, BEIOPYCCKOTr0, HTANBSHCKOTO 1 He-
MeLKoro. B kauecTBe MICTOYHUKOB MaTepHalia UCIOIb30BaHbl apeMuonoruueckue ciosapu [20], [21], [22], [23 u ap.].
* Meradopuueckuii cLieHApHii BO3HECEHHS M MOCTIEAYIOIIErO MaIeHNs BO3TOPAMBIIEr0Cs YeIOBEKa MMEeT OHONCHCKIe
KOPHH, U MapeMUU C TaKUM CMBICIOM, MO AaHHbIM cioBaps J[k. [Tamonas, BctpeyatoTcsi B 42 €BpONENUCKUX sI3bIKaX, a
TakXKe B apabCKOM, KHTACKOM, SITOHCKOM sI3bIKax [24, p. 236-240].
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Y HEMEIIKUE MapeMHUH B COMOCTABICHHUH), TPEACTABISIIONINE CTPYKTYPhl CO 3HAYEHHUEM TOXKIECTBa,
KOHTPACTa, HECOOTBETCTBHSI, YIOAO0ICHUS, Pa3ynoA00IeHu s, OTCYTCTBUS, HEBO3MOXKHOCTH, Kay3a-
1IMH, a TAaKXKEe BOMPOCUTENbHBIE U UMIIEPAaTUBHBIE CTPYKTYphl. Ha Marepuane pycckux mapemuii, ot-
paKaroImMX OTHOIICHHUS Kay3alli B IBYWICHHOW CTPYKType, ObLIM BBISBICHBI TUIIOBBIE CHUTYAallWH,
0003Ha4YEHHsI KOTOPBIX BBICTYNAIOT aKCHOJIOTHYECKH MAapPKHPOBAHHBIMHU «HHCTPYMEHTAMI» BO3JICH-
CTBHSI Ha IIEHHOCTHOE CO3HaHUE. JTO CUTyaluu 1) MOTepu, yTpaThl TOrO, YTO HAXOAUTCS B 30HE HH-
Tepeca, B TOM YHCIIE U MOPAJIBbHOM MoTepH; 2) MpUOOPETEHUs TOr0, YTO HAXOJHUTCS B 30HE MHTEpEca,
JOCTIDKEHUS JKeJIaeMoro; 3) HEBO3MOXKHOCTH CBEPILIEHHSI KEJTaeMOro, HEBO3MOXXHOCTH MOTYUYEHHS
TOTO, YTO HAXOJUTCS B 30HE MHTEpeca; 4) MOTyUYCHHUs] HEXKENAaeMoro; 5) MpUUMHEHUs Bpeaa, OpUH;
6) IepeKUBaHUs OTPHUIIATEIBLHBIX AMOIIHIA; 7) OTCTPaHEHHUs OT HETAaTUBHBIX MEPEKUBAHMIA; 8) Oaro-
MOJTY4Hsi, CBSI3BIBAEMOI'O C JOCTATKOM, CBITOCTBIO, CHACTheM; 9) HEOIaronoirydusi, CBI3bIBAEMOTO C
0emamu, OTCYTCTBHEM KHU3HEHHO HEOOXOJIMMOT0, TOI0A0M, CMEPThIO; 10) COIMaIbHOrO MOOIIPEHHUS,
nountanust; 11) commanbHol u3omsauuu, ocyxnaenus [14, c. 102-103], [19, c. 222-223]. Onucanbl
CpeICTBa pealu3allii OLEHOYHBIX 3HAYCHMH B TakuX CTpykrypax [14, c. 103—104]. YcranosineHo
TaKKe, YTO ATU THIIBI CUTYyallMid B CBOEH COBOKYITHOCTH KOPPECTIOHIUPYIOT C CHCTEMON OCHOBHBIX
noTpeOHOCTEH YenoBeka U, MOCKOJIbKY YJOBIETBOPEHHE / HEYJOBIETBOPEHHE MOTPEOHOCTEN JICHKHUT
B OCHOBE MOTHBAIIMH TIOBE/ICHHS YeJIOBeKa [25], olleHKa B mapeMusix (pyHKIIMOHAIBHO HAlpaBJieHa Ha
(hopMUpOBaHME MOTHUBOB, PETYJIAIMIO MOBEeIeHUS yenoBeka [18, ¢. 162].

AHaJIOTUYHbBIE KPUTEPUU «U3MEPEHUS» 3HAYUMOCTU OOBEKTOB, IMOCTUTAEMBIX B 1IEHHOCTHOM
OTHOIIIEHUH, OBUIM YCTAHOBJICHBI B MMAPEMUSIX C MHOW IpaMMAaTHUECKON OpraHU3aluei, B YaCTHOCTH,
B IIAPEMHUOJIOTMYECKUX €IMHUIIAX, PEATU3YIOIUX CEMAHTUKY OTCYTCTBUS (LIEHHOCTHBII CMBICT TOTO
WJIM MTHOTO MaTEPHAIBHOTO / UICATbHOTO OOBEKTa B TAKUX MAPEMUSIX JIOTHUECKH BBIBOAUTCS U3 Hera-
TUBHOTO ABAJIFOATUBHOIO 3HAYEHHUsI OTCYTCTBUS 3TOr0 00beKTa): bes oceauxu koposa xeopaem, Oe3
yenu uenogex nozubaem; C ymom cymy Hocums, a 6e3 yma u cymy nomepamo; bez npaywvl ne 3’aci
axynaywl, bez conelika ceemy ne bviysb, Oe3 minaza nenvea dcviys; Chi piglia moglie senza quattrini,
comincia a piangere dalla prima mattina (Kto 6epét xeHy 0e3 JieHer, HauMHAET TUIaKaTh B MEPBOE
xe yTpo); I lavori fatti senza passione non ti danno soddisfazione (Jlena, coBepiieHHbIE 0€3 BOOIY-
LIEBJICHUS, HE TIPUHECYT Tebe ynoBieTBopenusi); Wer ohne Zucht aufwdichst, stirbt ohne Ehre (Kto
pactet 0e3 nmocnyianus, ymupaer 6e3 uectu); Wer ohne Freund ist, lebt nur halb (Kto 6e3 npyra, xu-
BET TOJIbKO HaroyIoBUHY) [26]. LleneopuenTtupytoias, MOTUBUPYIOIIAs (YHKIUS OLIEHKH MPOSIBIISET-
Csl M B T€X MAPEMHUSX, B KOTOPHIX 3HAUUMOCTh OOBEKTOB PEATbHOTO U MICAILHOTO MUPa PAaCKPHIBACT-
Csl HEMOCPEJICTBEHHO B JECKPUIIIMSX MOJIOKUTEIBHOTO BIIMSIHUS MX Ha YeJOBEKa, B JECKPUIIIHUIX
IIEHHOCTHBIX CBOMCTB 00BEKTOB: Kmo nobum 0odpwvie dena, momy u sxcuzus muna; Kmo 6 padocmu
oHcusém, mozo u Kpyyuna netimém; Kmo na ceoro cmpacme natioém enacms, mom u 6yoem 61a0biKa,;
Mayuanka ne nyuwiys, 0a 8ecb cHey myublyb; Xmo yuviyya, moi nao cmapacys we 6yoze Myublyya;
I3e Opyacua, mam xneona; Chi vive contando, vive cantando (KTo )XUBET CYUTAIOUH, TOT KUBET TIPH-
neBatoun); Con silenzio e pazienza, vincerai la maldicenza (Mon4anueMm U TeprieHUEM TOOEIUIIIb
mo0oe 3nocnoBue); La gentilezza non costa niente e apre tutte le porte (BeXIMBOCTh HE CTOUT MHO-
o, a OTKpBIBAET Bce BepH); Mit Geduld und Zeit wird Maulbeerblatt zum Atlaskleid (C Teprienuem u
BPEMEHEM JIMCT ILIEJIKOBHIIBI CTAHET aTiacHbIM IuaTheM); Wo Geld vorangeht, da stehn alle Wege
offen (I'ie NeHBIH TTIABEHCTBYIOT, TAM BCE IBEPH OTKPBHITHI).

[TpuBoaMMEIE 3[1€Ch MApEeMUHN WILTIOCTPUPYIOT TO, YTO OIIEHKA, KaK CIpPaBEeIIUBO OTMEUYAET
H.JI. ApyTioHOBa, B paBHOW Mepe OTHOCHUTCS KaK K 00JIACTH PeaKI[fii, Tak ¥ K 00JJAaCTH CTUMYJIOB
[5, c. 83], TO ecTh OlLIEHKA CBS3BIBAECTCS HE TOJIBKO C MOCTH)KEHHUEM I[EHHOCTHBIX CBOMCTB OOBEK-
TOB, BBISBISIONIMX HAIpPaBICHHOCTH YEIOBEYECKOTO HMHTEpECa, M OCO3HAHHBIMU PEAKIMSIMH Ha
cyliee, B KOTOPhIX 00BbEKTUBUPYIOTCA YOSXKIECHUS, HO U C TICHXUYECKHMHU TPOIIeCCaMu, OTBEUYalo-
IIMMH 32 PEryJsilUI0 MOBEACHMS YeIOBEKAa; MHBIMU CJIIOBAaMHM, OLIEHKa OOHAapyKUBaeT CBSI3b B
(YHKIIMOHAIBHOM IUIaHE CO BCEMHU TPEMsI KOMIIOHEHTaMH [IEHHOCTHBIX OPUEHTALMI: HAIIPaBIIsIO-
e, MOTUBAIIMOHHOW U PETYISATUBHOM.

HabmoneHust moaATBEpKIat0T, YTO OIEHKA, CIIOCOOCTBYIOIIAS BBIPAKEHUIO U OJJHOBPEMEHHO
(hOpMUPOBAHUIO IIEHHOCTHOTO OTHOIIEHUS, MOXET MPOSBIATHCS B CAMOM PEUYEBOM IMOCTYIIKE, BO-
TUTOIIAONIEM [IEHHOCTHBIE OPHEHTAIMH YEJIOBEKa, MHTEHIIMOHAIBFHONW «000JI0YKe», KOTOpOH Xa-
pakTepu3yercs KOMMyHHIpyemasi HHpopMarus.
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B moHorpadumu aBTOpa IaHHOH CTaTbU OTPaKEHBI PE3YJIbTaThl COMOCTABUTEIILHOIO aHAIM3a Pas3-
HOSI3BIYHBIX TIAPEMUI Ha TEMY ONPSTHOCTH. Pe3ynbTaTsl 3TOro aHaiamsa yoeIuTeNIbHO JOKa3hIBaIOT, YTo,
HECMOTps Ha pa3HOOOpa3ne KOTHUTUBHBIX CTPYKTYP, OTPAKAIOUIMX MPEACTABICHUS HOCUTENEH pa3HbIX
ATHUYECKHUX KYJIBTYpP O THITHYHOM ITOBEJICHUH ONPSTHOTO M HEPSIIUTMBOTO YEJIOBEKA, Pa3HOS3BIYHBIC T1a-
PEMUH BBISIBIISIIOT TOXKAECTBO IIEHHOCTHBIX MO3UIINM, C KOTOPBIX OCYIIIECTBIIACTCS OLICHKA M KOTOpPBIE OI-
PEEISIOT BBIPAKEHHE COOTBETCTBYIONIMX MHTEHIMH. K mpumMepy, B mapeMusix Boivbiia 104Ky 0a 8bLiu-
na 60 wu; Hapaou ceunvio 6 cepwveu, oHa 6ce pasHo 8 HA803 Jezen; 1 passio 3apoc, Xoyb pany Ha wibli
ceil; ¥V naonvim aosennio, a opyo adxc oniwuwbiys; Kani naxyopa, ne namoosca i nyopa; Chi ha la camicia
sporca, si lava la lingua addosso agli altri (Y koro rpsizHas pyOaiika, TOMy JOCTaTOYHO MEePEMBIBAIOT
KOCTOYKH JIpyTHe Jon); Er ist so rein wie ein Fischkorb (OH Takoii YMCTBIH, KaK KOP3UHBI IS PHIOBI)
BBIP)KACTCS KPUTUIECKOE OTHOIICHHE K HEOMIPSTHOCTH, OCYXKICHIE HEUNCTOTUIOTHBIX JIFOJICH; TTApEeMUH
I psizb He cano, nomsn, ona u omemana; Bonk u medgeds He ymvisarouucy 300pogo sxcugym; C nocanu He
mpecHeutsb, ¢ YUCMombl He 80CKpecHeunb; Ms036e03b Hikoai He mbleyya, a npa moe 30apoy; Coll acqua
sporca ingrassa il porco (Ot TpsI3HON BOMBI CBUHbBS TOJICTEET); Es stirbt keine Sau ob einem unsaubern
Troge (Hu o71Ha CBHHBSI HE YMHUPAET Y CBOETO IPSI3HOTO KOPBITA) MOTYT HUCIIONB30BAThCS C TIEIBIO OTpaB-
JTAaHWUS HEOTIPSATHOCTH, B TIAPEMUSIX Xomb Jivlkom wum, 0a mvliom moim; Rein ist besser als fein (Uuctoiid
Jyd4llle, YeM 3HATHBIM) BBIpa)KaeTcs MPEIIOuTeHHE OIMPATHOCTH BCEMy NpodeMmy; Ymuaa ymuuya —
ceemuas nyzosuya; Rein im Hause, rein am Leibe ist ein goldener Schmuck am Weibe (UuctoTa B ome,
YHCTOTA B JIFOOBU — JIy4IlIee YKpaIlIeHHUE XKEHbl) — OXBala ONpsATHOCTH; Yucmoma — 3anoe 30opogwsi; Chi
sempre bello vuole apparire, bisogna si cambi il vestire (KTo xoueT Bcerzia XopoIo BBITISACTh, JOHKEH
MEHSATh ONISKNY); Wenn jedes vor seiner Tiire fegt, so wird es tiberall sauber (Eciu ObI KKIbIi YHCTHI Y
CBOEH JIBepH, Be3/1e ObUTO OBl YHCTO) — MPHU3BIB K COOTIOICHUIO YHUCTOTHI [27, €. 9]. DTH MHTEHIMOHAb-
HbIC 3HAYCHNS TAKKE OKA3BIBAIOTCS AKCHOJOTMYECKA MAPKHPOBAHHBIMIL , M, XOTSI IIPEICTABIISIOT Tiepe-
MEHHYIO COCTABIIIONIYIO CEMAHTHKH TapeMuii’, PaCIIO3HAIOTCS PELMITHEHTAME C OMOPOil Ha JIeKCHHe-
CKYI0 CEMAaHTHKY SI3bIKOBBIX CPEJICTB, BXOJUIIIMX B CTPYKTYpY MapeMuii, ()OHOBBIC 3HAHMS U OOIILYIO
KOMMYHHKATUBHYIO KOMITETCHIMIO. [loXBasia M YHOBIETBOPEHHE, OCY)KICHWE W TIOATPYyHHBaHHE, Oe3-
00WTHAsI IPOHUS U €IIKHIH CapKas3M, sIBHBIC U CKPBIThIC PEKOMEH/IAIINH, MPSTYIPEKICHUS U JIp. — BCE 3TH
WHTEHIINHN CITy)aT OOBEKTUBAIMH B LIEJIOM TOJIOKHUTEIBHOTO OTHOIIEHHS K ONPSTHOCTH U OTPUIIATETEHO-
ro K HeomnpsTHOcTH [27, ¢. 9]. Habmronaromasics aMOMBAJICHTHOCTh OIICHOK, OOYCIIOBIICHHAS, C OJTHOM
CTOPOHBI, HECOBEPIIICHCTBOM YEJIOBEYECKOTO OBITHS, C IPYTOi CTOPOHBI, CUTYaTUBHBIM IPEITOYTCHHEM
4ero-To Oosee BaKHOTO, HE TIPUBOJUT K JAECTPYKIMH CPOPMUPOBAHHOTO B KOJUIEKTUBHOM CO3HAHHUM KaXK-
JIOTO U3 3THOCOB IIEHHOCTHOT'O OTHOIIICHUS K OTPSTHOCTH.

OueBHUIHO, YTO peryNsATHBHAS (YHKIHS TMApEeMHA M SBISIETCS TOW (yHKIHMEH, Ha KOTOPYIO
HarlelieHa OOBEKTHUBAIUSl COIMATBHBIX YCTAHOBOK, OJHAKO JIOJISi UMIEPATHBHBIX 10 rpaMMaTH4e-
cKoi (hopMe mapemMuii HUIYTOXKHO Malla B CPAaBHEHHU C TEMHU CTPYKTYypaMH, B KOTOPBIX MPECKPHII-
MU BBIPAKAIOTCS KOCBEHHO. 3aMETUM, YTO CMBICII UMIICPATUBHBIX MAPEMUN MOXKET TaKKe 3aKIT0-
9aThCsl HE TOJIBKO B MIPU3BIBE K MPUHSATHIO TOW WM WHOW MOJEIH MOBEICHHS, HO U B (hOpMUpPOBa-
HUM MOTHBAILIMHU TOCPEACTBOM yKa3aHUs Ha TO, YTO JOJDKHO ITOCITY’KUTh CTUMYJIOM B CJICIOBaHHU
CKJIOHSIIOIICH WIIH OTKJIOHSOIIEH pekoMeHaarui. OObIYHO MOTUBUPOBKH BBIPAXKAIOTCS B apTyMEH-
TUPYIOIIEH 9acTH MapeMUH, pean3ylomell OIEHOYHBIE CMBICIBI U MPHUMBIKAIOMIEH K COOCTBEHHO
UMIEpPaTHUBHON: Vuuce cmonody — me ympéwiv noo cmapocms c¢ 2onody; He uepaii ¢ ocnem —
oboococéuncs, Paxyu epownt yixa — ne 0yoze nixa; Per curare la tua bellezza, vivi sempre in
allegrezza (UtoObl cOepedb CBOIO KpacoTy, KUBH B panocTH); Non dire all’amico cio che sai,
perché un giorno nemico averlo potrai (He noBepsiii qpyry Toro, 4To 3Haellb, IOTOMY YTO B OJUH
JICHb OH MOXKET CTaTh Henpyrom); Hilf dir selbst, so hilft dir Gott (Ilomoru cebe cam — Tak u bor Tede
nomoxer); Sei nicht faul, die Krippe kommt nicht zum Gaul (He neHUCB: SICTN K KOHIO HE XOZST).

> JluddepeHumanys HHTEHIMI, pearu3yeMbIX TOBOPSIIAMH B HHTEPAKTHBHBIX aKTaX OOLICHHS, HA MOJNOKHUTEIBHbIC 1
oTpunarenbHeIe [28, c. 2], 6maronpusaTHBIE M HEOIATONPHUATHBIC TSI TOTO, HA KOTO HAlPaBJICHO peueBOE BO3EiCTBHE
[29, c. 6], 0OBsACHIETCS TEM, YTO B MHTEHITMH MOKET BOILIOMIATHCSI AMOLIMOHAILHOE OTHOIIICHHE, CBSI3aHHOE B IIEJIOM C
0JI00pEeHHEM WIIM HEOJOOPEHUEM TOTO, YTO MBICIHUTCS MIPEAMETOM PEYH, IPOSBICHUEM SMIIATHH K ajpecary WM, Ha-
npoTuB, KoHbponraiwu [30, c. 80-82], [31].

B ycrnoBusx KOHTEKCTa, K IPUMEPY, apeMun Bonk u medseds ne ymbidaiouucs 300poso xcusym, Coll'acqua sporca
ingrassa il porco (OT TPSA3HON BOIBI CBUHBS TOJICTEET) MOTYT YIOTPEOIIATHCS U C OCYKIAIOIICH (MPOHUYECKO, capKa-
CTUYECKOI) MOAAIbHON PaMKOil.
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AprymenTupyromas (pyHKIus MapeMuil B akTax KOMMYHUKAIIUM OTMEYAETCs] MHOTUMH HCCIE0-
Barensivu [28], [32], [33], [34 u ap.]. C.H. ABepuHa yka3bIBaeT, YTO MOCIIOBHIIBI U TIOTOBOPKH «KaK
MPaBUJIO, HE MOTYT HEMOCPEICTBEHHO peaM30BaTh NeppopMaTHBHOE NEUCTBUE BPOJE YCIIOKAWBAHUS,
ype30HUBaHUS, MOOY>KACHUS, COBETA U T. [I.; UX POJIb OOBIYHO 3aKIIIOYAETCS B MOTUBHPOBKE COOTBETCT-
BYIOIIIMX PEUEBBIX ACHCTBUIA, KOTOpbIE, KaK MPAaBUIIO, MPEANONATaloT COOCTBEHHYIO (hOPMY BBIpaKe-
HUSD», U B TAKUX CIyYasx «IpsMasi QyHKIMS MOCTOBUIIBI — apryMEHTHPYIOIasl, a peueBble aKThl TUTIA
YPE30HUBAHHUS, COBETA, YCIIOKAUBAHUS U T.II. BHICTYMAIOT [IPU 3TOM B KayecTBE OOBEKTOB apryMeHTa-
UM (T. €. MO’KHO TOBOPHUTH 00 apryMEHTAIlMU COBETa, MOOYKICHUS, YIpo3bl U T. I.)» [34, c. 21-22].
«Jlaxxe B Tex cimydasx, — otmedaeT ganee C.H. ABepuHa, — KOrjia perjimka roBOpsiiero orpaHnyruBa-
€TCs TOJIBKO MOCTIOBUIICH, TTOCTICIHSS HE JIMIIAeTCs yKa3aHHOH QyHKIuu...» [4, c. 22].

OOpatuM BHUMaHUE Ha TO, YTO UCCIIEOBATENIN TPAKTYIOT apryMEHTUPYIOUTYI0 (DyHKIUIO Ma-
pemMuii, Tpexe BCero, Kak IMOJAKpeIUieHne, 000CHOBaHME PEUYEBBIX JEHCTBUH TOBOPSIIETO, XOTH
OUYEBUJHO, YTO MAPEMHUHU MOTYT ObITh HHTEPIPETUPOBAHBI KAK MOTHBHUPYIOIIHE OCHOBAaHUS B BHIOO-
pe MOBEIEHUYECKUX CTpATEeTHil penunueHTaMu nHpopmanuu. HBIMU cIIOBaMu, MTapeMUH CoJepIKa-
TEJIbHO W WIJIOKYTUBHO MOTYT BBICTYNIaTh MCTOYHHMKAMU CTHUMYJIOB, MOABUTAIOLIMX YEJIOBEKA K
MPUHSITUIO TOW WJIA UHOW MOJIENIA MOBEACHUS.

OneHka, TakuM 00pa3oM, KOPPECHOHAUPYET C 3JIEMEHTaMU CTPYKTYPhI LIEHHOCTHBIX OpHEHTa-
Ui B (YHKIIMOHAILHOM IUIaHE; MHBIMU CIIOBaMH, OHA, OyAy4H pealr30BaHHOM B cO/ep KaTeIbHbBIX
acreKTax napeMui ¥ BOIUIOIIEHHOM B MHTEHIUSIX TOTO, KTO MCIIOJIb3YET MAPEMHIO B PEUH, BBISBIISIET
HANpPaBIEHHOCTH YEJIOBEYECKOTO HHTEpeca, MOJOKUTETHLHOE WM OTPHUIIATEIbHOE OTHOIIEHHE K 000-
3Ha4yaeMoOMy MapeMHel, aapecaTy WM TPETbUM JIUIaM, UMEIOIUM OTHOIIEHUE K 3TOMY 00O3Hauae-
MOMY, CIIOCOOCTBYET (POPMHUPOBAHUIO OCO3HAHHBIX MOTHBALIMN U PETYJIHUPYET MOBEICHUE YEIOBEKa,
MOJICKa3bIBast CIOCOOBI BCTpauBaHUsI B CTPYKTYpY OBITHS C OpPHEHTAIIUEeH Ha HOPMY.
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